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В данных условиях преподавателю при организации учебного процесса 

необходимо руководствоваться знанием особенностей коммуникации 

представителей разных народов, учить толерантности по отношению друг к 

другу и воспитывать коммуникативную культуру поведения, принятую в 

стране изучаемого языка. Преподаватель должен создать условия, 

обеспечивающие комфортное обучение и формирующие интерес студентов к 

учебной деятельности. Для этого необходимо учитывать базу, заложенную 

национально-культурными традициями страны учащихся, и особенности 

менталитета. 

Е. В. Метлякова, канд. филол. наук, доцент 

Удмуртский государственный университет 

(г. Ижевск, Россия) 

КОНТАКТНЫЕ ИДЕНТИЧНЫЕ ПОВТОРЫ 

В РАННЕМ ТВОРЧЕСТВЕ АННЫ АХМАТОВОЙ 

В комплексном анализе художественного текста особое место занимает 

повторная номинация (ПН). Характерный для стиля А. Ахматовой прием 

повтора служит средством обеспечения связности, выполняя 

текстообразующую/композиционную функцию, скрепляя текст как целое. 

Данная функция представляется основной, реализующей себя в других 

функциях. ПН играет в произведениях смыслообразующую роль, осложняя и 

обогащая содержание текста. Повтор используется как эмоционально-

экспрессивное средство, подчеркивая выразительность и напряженность текста. 

ПН выполняет интонационно-ритмическую функцию, создавая необходимые 

автору мелодику и ритмы. 

Контактный повтор – следующие друг за другом слова – может получать 

одинаковое лексическое наполнение. Контактные идентичные повторы служат 

больше не средством связи слов в предложении, а средством эмоционально-

оценочного выражения: привлекая внимание читателя, они выполняют прежде 

всего экспрессивную функцию, обогащая содержание новыми смыслами, тем 

самым реализуя эстетические намерения автора. 

Анализ произведений показал, что в лирике А. Ахматовой контактные 

идентичные повторы используются как средство создания эстетически 

значимого содержания и экспрессивного звучания произведения, усиливая 

ритмическую организацию текста. 
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